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Beschlüsse - 1 Teil - Jahr 2015 Deliberazioni - Parte 1 - Anno 2015 
  
Autonome Provinz Bozen - Südtirol  
BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 13. Januar 2015, Nr. 14  

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige  
DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 13 gennaio 2015, n. 14  

Anwendung der Verordnung (EG) Nr.
1272/2008 (CLP) - Ergänzung des Beschlusses
Nr. 744 vom 21.05.2012 

Applicazione del regolamento (CE) n. 
1272/2008 /CLP) - integrazione della delibera-
zione n. 744 del 21.05.2012  

 
 

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europäi-
schen Parlaments und des Rates vom 18. De-
zember 2006 betrifft die Registrierung, Bewer-
tung, Zulassung und Beschränkung von Chemi-
kalien (REACH). 
 

  Il regolamento (CE) n. 1907/2006 del Parlamentp 
europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006 
riguarda la registrazione, la valutazione, l’auto-
rizzazione e la restrizione delle sostanze chimi-
che (REACH). 

Mit Beschluss Nr. 744 vom 21.5.2012 wurde die
Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006
(REACH) in Südtirol geregelt. 
 

  Con deliberazione n. 744 del 21.5.2012 è stata 
regolata l’applicazione del regolamento (CE) n. 
1907/2006 (REACH) in Alto Adige. 

Die Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 des Europäi-
schen Parlaments und des Rates vom 16. De-
zember 2008 betrifft die Einstufung, Kennzeich-
nung und Verpackung von Stoffen und Gemi-
schen.  
 

  Il regolamento (CE) n. 1272/2008 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 16 dicembre 2008 
riguarda la classificazione, l’etichettatura e l’im-
ballaggio delle sostanze e delle miscele. 

Die Verordnung (EG) Nr. 1272/2008, genannt
CLP-Verordnung (Classification, Labelling and
Packaging), gewährleistet, dass Arbeitnehmer
und Verbraucher in der Europäischen Union
durch die Einstufung und Kennzeichnung von
Chemikalien eindeutig über die mit Chemikalien 
verbundenen Gefahren informiert werden. 
 

  Il regolamento (CE) n. 1272/2008, denominato 
regolamento CLP (Classification, Labelling and 
Packaging) garantisce che i rischi presentati dalle 
sostanze chimiche siano chiaramente comunicati 
ai lavoratori e ai consumatori dell’Unione Europea 
attraverso la classificazione e l’etichettatura delle 
sostanze chimiche. 

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006  betrifft mehr
die Analysen von gefährlichen Stoffen, während 
die Verordnung (EG) Nr. 1272/2008  auch die
Kontrollen der Etiketten von gefährlichen Stoffen 
betrifft, also ist es angebracht in Zusammenhang 
mit der REACH-Verordnung Nr. 1907/2006 auch
die Zuständigkeiten laut CLP-Verordnung Nr.
1272/2008 zu definieren. 
  

  Il regolamento (CE) n. 1907/2006 riguarda più le 
analisi di sostanze pericolose, mentre il regola-
mento (CE) n. 1272/2008 riguarda anche i con-
trollo delle etichette di sostanze pericolose, quindi 
è opportuno di definire nel contesto del regola-
mento REACH n. 1907/2006 anche le competen-
ze di cui al regolamento CLP n. 1272/2008. 

    
DIE LANDESREGIERUNG LA GIUNTA PROVINCIALE 

    
beschließt delibera 

  

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:   a voti unanimi legalmente espressi: 
    
    
1.  Nach Punkt 2. des Beschlusses Nr. 744 vom

21.5.2012 wird folgender Punkt 2/bis einge-
fügt: 

  1.  Dopo il punto 2. della deliberazione n. 744 
del 21.5.2012 viene inserito il seguente punto 
2/bis: 
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 „2/bis. Die in Punkt 2. festgelegte Zuständig-
keit wird auch auf den Bereich Einstufung,
Kennzeichnung und Verpackung von Chemi-
kalien laut Verordnung (EG) Nr. 1272/2008
(CLP) ausgedehnt, wobei die Landesagentur
für Umwelt für die Analysen und die notwen-
digen Verwaltungsakte, einschließlich der
Strafmaßnahmen zuständig ist, während die 
Sektion für Umweltmedizin des Sanitätsbe-
triebs der Autonomen Provinz Bozen die 
Kontrollen und Probenahmen durchführt.“ 

 

   „2/bis. La competenza fissata nel punto 2. 
viene estesa anche al settore della classi-
ficazione, dell’etichettatura e dell’imballaggio 
di cui al regolamento (CE) n. 1272/2008 
(CLP), dove l’Agenzia per l’ambiente è 
competente per le analisi e i necessari 
provvedimenti amministrativi compresi i 
provvedimenti sanzionatori, mentre la 
Sezione di medicina ambientale dell’Azienda 
sanitaria della Provincia autonoma di 
Bolzano effettua i controlli e i campiona-
menti.” 

    
2.  Nach Punkt 3. des Beschlusses Nr. 744 vom

21.5.2012 wird folgender Punkt 3/bis einge-
fügt: 

  2.  Dopo il punto 3. della deliberazione n. 744 
del 21.5.2012 viene inserito il seguente punto 
3/bis: 

 „3/bis. Die in Punkt 3. genannten technischen
Experten der Autonomen Provinz Bozen sind
auch für den Bereich CLP laut Verordnung
(EG) Nr. 1272/2008 (CLP) zuständig.“ 

   „3/bis: Gli esperti tecnici della Provincia auto-
noma di Bolzano citati al punto 3. sono com-
petenti anche per il settore CLP di cui al re-
golamento (CE) n. 1272/2008 (CLP).” 

    
    
3.  den vorliegenden Beschluss im Amtsblatt der

Region zu veröffentlichen.  
  3.  di pubblicare nel Bollettino Ufficiale della 

Regione la presente deliberazione  
 

    
    

DER LANDESHAUPTMANN 
DR. ARNO KOMPATSCHER 

 

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
DOTT. ARNO KOMPATSCHER 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

DR. EROS MAGNAGO 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

DOTT. EROS MAGNAGO 
 


